
 

   AnNoor 

         

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1. (This is) a surah which 
We have sent down and 
which We have enjoined, 
and We have revealed in it 
manifest verses, that you 
may remember.   

   ةٌ سُوۡرَ    وَ انَزَۡلنۡهٰاَ انَزَۡلنۡاَ  وَ فرََضۡنهٰاَ
 ۤ   فيِهۡاَ لعَّلَكَُّمۡ  بيَنِّتٍٰ ايٰتٍٰۭ

      تذََكَّرُوۡنَ 
2.        The    adulteress   and 
the   adulterer,  lash  each  
one  of  them  (with)  a  
hundred   lashes.   And   let   
not   withhold   you  for  the   
twain  (any)  pity  in   the  
religion      of    Allah,      if    
you      believe   in    Allah  
and     the   Last  Day.  And  
let  a   group   of  the 
believers witness their 
punishment.  

انِيةَُ    وَ   الَزَّ ۡ انىِ    فاَجۡلدُِوۡا الزَّ كلَُّ
  حِدٍ وَا  لاَ وَّ  جَلدَۡةٍ  مِائةََ مّنِهُۡمَا

   دِينِۡ   فىِۡ   رَافۡةٌَ   بِهِمَا  تاَخُۡذۡكُمۡ  ِ ّٰ ا
  انِۡ    تُؤۡمنِوُۡنَ كُنتۡمُۡ ِ ّٰ اليۡوَۡمِ  وَ باِ

  ليۡشَۡهدَۡ  وَ  ۚالاۡخِٰرِ   طَآٮِٕفةٌَ �ذََابهَُمَا
      المۡؤُۡمنِِينَۡ  مِّنَ 



3. The adulterer shall not 
marry  but   an    adulteress 
or    an    idolatress,   and   
the adulteress shall not 
marry   but   an   adulterer  
or  an   idolater.  And  that  
has been forbidden to the 
believers.  

  ۡ انىِ  الَزَّ  لاَ  ينَكِۡحُ اوَۡ  زاَنِيةًَ الاَِّ
  مُشۡرِكَةً  انِ وَّ   يةَُ الزَّ ۤ لاَ   ينَكِۡحُهاَ الاَِّ

  زاَنٍ  مَ وَ   ۚمُشۡرِكٌ اوَۡ   حُرِّ �ََ� ذلٰكَِ
      المۡؤُۡمنِِينَۡ 

4.     And  those  who  accuse 
chaste    women    then    do 
not bring  four  witnesses,  
lash  them  (with) eighty 
lashes,  and   do  not  accept  
from them testimony ever 
after.   And  it   is  they  who 
are the  disobedient.  

  الذَِّينَۡ وَ    المۡحُۡصَنتِٰ يرَۡمُوۡنَ  لمَۡ ثُمَّ
    باِرَۡبعَةَِ ياَتُۡوۡا  فاَجۡلدُِوۡهُمۡ شُهدََآءَ
    لاَ وَّ  جَلدَۡةً ثمَنِٰينَۡ شَهاَدةًَ  لهَمُۡ تقَۡبلَوُۡا

 َ ٓٮِٕكَ  وَ  ۚدًاابَ ٰ       الفۡسِٰقُوۡنَۙهُمُ  اوُل
5.   Except those who repent 
after that  and  do righteous 
deeds,  then  indeed,  Allah 
is  Oft  Forgiving,  Most 
Merciful. 

  الاَِّ    تاَبوُۡاالذَِّينَۡ  بعَۡدِ  ذلٰكَِ مِنۡۢ

  ۚااصَۡلحَُوۡ وَ  َ  فاَِنَّ ّٰ حِيمٌۡ غفَُوۡرٌ  ا    رَّ
6.    And those who accuse 
their  wives  and  there  are 
no  witnesses  for  them, 
except themselves, then the 
testimony of one of them is 
four testimonies (swearing) 

  الذَِّينَۡ  وَ   لمَۡ  وَ  ازَۡوَاجَهُمۡ يرَۡمُوۡنَ
  مُۡ يكَُنۡ   لهَّ ۤ شُهدََآءُ انَفُۡسُهُمۡ  الاَِّ

   فشََهاَدةَُ     ارَۡبعَُ احََدِهِمۡ شَهدٰتٍٰۭ



by Allah, that indeed he 
surely is of the truthful.   ِ ّٰ       الصّدِقينَِۡ    لمَنَِ   انِهَّٗ    ۙباِ
7.   And the fifth 
(testimony), that the curse 
of Allah be on him if he is of 
the liars.  

َـامِسَ وَ  َـعنۡتََ     انََّ   ةُ الخۡ     ل ِ ّٰ �لَيَهِۡ   ا
      الكۡذِٰبينَِۡ    مِنَ   كاَنَ    انِۡ 

8.   And it shall avert from 
her  the  punishment  that  
she bears witness four 
testimonies (swearing) by 
Allah  that  indeed  he is 
surely of the liars.  

  ايدَۡرَؤُ  وَ    العۡذََابَ عنَهۡاَ  تشَۡهدََ انَۡ
  ِ  شَهدٰتٍٰۢ ارَۡبعََ ّٰ لمَنَِ  انِهَّٗ   ۙباِ

ۙ       الكۡذِٰبينَِۡ
9. And the fifth (testimony) 
that the wrath  of  Allah  be  
upon  her  if  he  is  of  the 
truthful.  

  وَ  َـامِسَةَ ِ  غضََبَ    انََّ   الخۡ ّٰ َ   ا ۤ �لَ يهۡاَ
      الصّدِقينَِۡ    مِنَ   كاَنَ   انِۡ 

10. And if  (it were)  not   for 
the favor of Allah upon you, 
and His mercy  (you  would 
be ruined  indeed), and that 
Allah is Clement, Wise.  

   فضَۡلُ    لاَ   لوَۡ  وَ  ِ ّٰ رَحمَۡتهُٗ وَ �لَيَكُۡمۡ ا

َ  وَ  َ   نَّ ا ّٰ       حَكِيمٌۡ    توََّابٌ    ا
11. Indeed, those who 
brought forth the slander 
are a group among you. Do 
not think this an evil for 
you. But it is good  for you. 

  انَِّ    جَآءُوۡ الذَِّينَۡ  عُصۡبةٌَ باِلاۡفِۡكِ
ا  تحَۡسَبوُۡهُ    لاَ    ؕمّنِكُۡمۡ  َّـكُمۡ    شَرًّ  بلَۡ     ؕل



For every man of  them is (a 
payment) what he earned of 
the sin.  And   he   who  took 
upon the greater share 
thereof among them, for 
him is a great punishment. 

  َّـكُمۡ  خَيرٌۡ هُوَ   لكُِلِّ   ؕل ٍ مَّا  مّنِهُۡمۡ امۡرِىٴ
 مِ  اكۡتسََبَ    الذَِّىۡ  وَ  ۚالاۡثِۡمِ نَ ّٰ توََ

   عَظِيمٌۡ  �ذََابٌ   لهَٗ   منِهُۡمۡ   كِبرَۡهٗ 
12. Why, when you  heard it 
(the slander), did not think 
the believing men and the 
believing women good of 
their own  people,  and said: 
“This  is a  clear  lie.”  

ۤ  لوَۡ    لاَ عۡتُمُوۡهُ اذِۡ   سمَِ  المۡؤُۡمنِوُۡنَ ظَنَّ
  المۡؤُۡمنِتُٰ وَ   قاَلوُۡا وَّ  خَيرۡاًۙباِنَفُۡسِهِمۡ

 ۤ       مّبُينٌِۡ    افِۡكٌ   هذَٰا
13. Why did they not bring 
to (prove) it four witnesses. 
Then when they (slanderers)  
did not produce the 
witnesses,  then it  is  they,  
with Allah, who are the liars.  

   جَآءُوۡ   لاَ  لوَّۡ    ۚشُهدََآءَ   باِرَۡبعَةَِ   �لَيَهِۡ
   ياَتُۡوۡا  لمَۡ  فاَِذۡ  هدََآءِ ٓٮِٕكَ  باِلشُّ ٰ  فاَوُل

ِ  عِندَۡ  ّٰ ۡـكذِٰبوُۡنَ هُمُ    ا       ال
14. And if (it were) not for 
the favor of Allah upon you,  
and  His  mercy in the world  
and the Hereafter, would 
surely have touched you, 
regarding that wherein you 
had indulged, a great 
punishment.  

    لوَۡ  وَ       فضَۡلُ   لاَ ِ ّٰ �لَيَكُۡمۡ   ا
     رَحمَۡتهُٗ وَ  نيۡاَ فىِ الاۡخِٰرَةِ   وَ   الدُّ
 َ كُمۡ لمَ ۤ     فىِۡ    سَّ    افَضَۡتمُۡ   مَا  فيِهِۡ

       ۚ ◌ۖ  عَظِيمٌۡ    �ذََابٌ 



15.    When  you  received  it 
with your tongues, and 
uttered with  your  mouths  
that  of which you had no 
knowledge, and  you  
thought of it insignificant,  
and with Allah it was 
tremendous.  

   اذِۡ تقَُوۡلوُۡنَ وَ  باِلَسِۡنتَكُِمۡ تلَـَقَّوۡنهَٗ
    مَّاباِفَۡوَاهِكُمۡ َـيسَۡ َـكُمۡ ل   ل �لِمٌۡ بهِٖ

  وَّ  ◌ۖ  هَينِّاً تحَۡسَبوُۡنهَٗ وَّ    عِندَۡ هُوَ ِ ّٰ ا
      عَظِيمٌۡ 

16.   And  why,  when  you  
heard  it,  did   you  not  say: 
“It is not  for us that we 
speak of this. Glory be to 
You (O Allah),  this is a 
great slander.”  

ۤ    لوَۡ   وَ  عۡتُمُوۡهُ    اذِۡ     لاَ ا    قُلتۡمُۡ    سمَِ مَّ
ۤ   يكَُوۡنُ  َـناَ   ۖبِهذَٰا  نـَّتكَلَمََّ   انَۡ   ل

      عَظِيمٌۡ   بُهۡتاَنٌ    هذَٰا  سُبحٰۡنكََ 
17. Allah admonishes you 
that you repeat not the like 
of it ever, if you should be 
believers.  

  يعَِظُكُمُ  ُ ّٰ  ا  انَۡ  تعَُوۡدُوۡا ابَدًَا  لمِثِلۡهِٖۤ
       ۚمُّؤۡمنِِينَۡ   كُنتۡمُۡ  انِۡ 

18. And Allah  makes clear  
to you the revelations. And 
Allah  is All Knowing, All 
Wise. 

ُ   وَ      يبُينَِّ ُ ّٰ َـكُمُ   ا ُ  وَ    ؕالاۡيٰتِٰ   ل ّٰ ا
      حَكِيمٌۡ   �لَيِمٌۡ 

19.  Indeed,  those  who  love 
that  indecency   should   
spread among  those who 
believe,  theirs  will be a 

الفۡاَحِشَةُ  تشَِيعَۡ انَۡ  يحُبِوُّۡنَ الذَِّينَۡ  انَِّ 
   ابٌ �ذََ     لهَمُۡ     امٰنَوُۡا   الذَِّينَۡ    فىِ 



painful punishment in the 
world  and the Hereafter. 
And  Allah knows, and you 
do not know.  

نيۡاَ    فىِ    الَِيمٌۡۙ  ُ  وَ    ؕالاۡخِٰرَةِ  وَ   الدُّ ّٰ ا
      تعَلۡمَُوۡنَ    لاَ    انَـۡتمُۡ   وَ    يعَلۡمَُ 

20. And if  (it were) not for 
the favor of Allah upon you, 
and His mercy  (you would 
be ruined indeed), and that 
Allah is Clement, Merciful.  

  فضَۡلُ   لاَ   لوَۡ   وَ  ِ ّٰ  رَحمَۡتهُٗ  وَ  �لَيَكُۡمۡ ا

َ   انََّ   وَ  ّٰ حِيمٌۡ    رَءُوۡفٌ   ا       رَّ
21.   O   you,   who  believe, 
do not follow the footsteps 
of Satan. And whoever 
follows the footsteps of 
Satan,  then  indeed, he 
enjoins indecency and 
wrong.  And   if   (it   were)   
not   for  the  favor  of  Allah 
upon you, and  His   mercy,   
not any one among you 
would  have  been pure, 
ever. But Allah purifies 
whom He wills. And  Allah  
is  All Hearer,  All Knower.  

 ۤ ٰ   ايَهُّاَي خُطُوتِٰ  تتَبَّعُِوۡالاَ  امٰنَوُۡاالذَِّينَۡ
يطٰۡنِ    منَۡ وَ   ؕالشَّ  خُطُوتِٰ يتَّبَّعِۡ
يطٰۡنِ    فاَِنهَّٗ  الشَّ ۡـفَحۡشَآءِ ياَمُۡرُ  باِل

 لوَۡ  وَ  ؕالمۡنُكَۡرِ وَ    فضَۡلُ لاَ ِ ّٰ  �لَيَكُۡمۡ ا
   رَحمَۡتهُٗ وَ    زکَٰ مَا احََدٍ  مِّنۡ منِكُۡمۡ

  ابَدًَا ٰـكِنَّ ل َ وَّ ّٰ   ا ۡ   ؕيشََّآءُ  منَۡ يزَُکِّ
ُ وَ  ّٰ يعٌۡ   ا       �لَيِمٌۡ    سمَِ

22.   And  let  not swear,  
those  of dignity among you 
and  (those  of)  wealth,  not 
to  give  to their  relatives  

  لاَ  وَ    اوُلوُاياَتۡلَِ ۡـفضَۡلِ  منِكُۡمۡ ال
عةَِ وَ    السَّ  القُۡرۡبىٰ  يؤُّۡتُوۡاۤانَۡ ِٰ اوُ



and   the  needy,   and  the  
emigrants  for the cause of 
Allah.  And  let  them   
forgive and  overlook.  
Would  you  not  love  that  
Allah  should forgive you.  
And  Allah is Oft Forgiving, 
Most Merciful. 

 وَ   وَ المۡسَٰكِينَۡ سَبِيلِۡ  فىِۡ المۡهُجِٰرِينَۡ
 ِ ّٰ الاََ   ؕليۡـَصۡفَحُوۡا وَ   ليۡـَعفُۡوۡا وَ   ۖ ا

  تحُبِوُّۡنَ    يغَّفِۡرَ انَۡ ُ ّٰ َـكُمۡ ا ُ   وَ  ؕل ّٰ  ا
حِيمٌۡ  رٌ غفَُوۡ        رَّ

23.   Indeed,  those who 
accuse chaste, indiscreet,  
believing  women are  
cursed  in  the world  and  
the  Hereafter.  And  for   
them  is a great punishment. 

  انَِّ  المۡحُۡصَنتِٰ  يرَۡمُوۡنَ الذَِّينَۡ
  الغۡفِٰلتِٰ    نوُۡالعُِ المۡؤُۡمنِتِٰ نيۡاَفىِ  الدُّ

   عَظِيمٌۡۙ�ذََابٌ  لهَمُۡ وَ  الاۡخِٰرَةِ وَ 
24.     On    the  day  when, 
will bear witness against 
them their tongues, and 
their hands, and their feet 
as  to  what  they  used to 
do.  

    تشَۡهدَُ يوَّۡمَ  الَسِۡنـَتُهُمۡ �لَيَهِۡمۡ
  ارَۡجُلهُُمۡ وَ  ايَدِۡيهِۡمۡ وَ   كاَنوُۡابمِاَ

      يعَۡمَلوُۡنَ 
25.     On   that   day   Allah   
will   pay them in full their  
just  dues,   and   they  will  
know  that Allah, He is the 
manifest Truth.  

  يوَۡمٮَِٕذٍ  ُ يوَُّفّيِهِۡمُ ّٰ   ا َـقَّ ادِينۡهَُمُ  لحۡ
  يعَلۡمَُوۡنَ وَ  َ انََّ ّٰ   ا َـقُّ هُوَ  الحۡ

      المۡبُينُِۡ 



26.   Impure  women  are for 
impure   men,  and  impure   
men are for impure  women.  
And women of  purity  are  
for men of purity, and  men 
of purity are for women  of  
purity.  Such  are   innocent  
of   that   which they say. 
For them is pardon and a 
bountiful provision.  

   الخۡبَيِثۡوُۡنَ  وَ  للِخَۡبيِثۡينَِۡ الخَۡبَيِثۡتُٰ
  وَ   ۚللِخَۡبيِثۡتِٰ  يبِّتُٰ يبِّينَِۡ الطَّ  للِطَّ

يبِّوُۡنَ وَ  يبِّتِٰ   الطَّ ٓٮكَِٕ    ۚللِطَّ ٰ  اوُل
َّ   مُبرََّءُوۡنَ  مَّغفِۡرَةٌ   لهَمُۡ   ؕ   يقَُوۡلوُۡنَ    اممِ

      كَرِيمٌۡ رِزۡقٌ  وَّ 
27.     O   you,   who  believe, 
do not   enter  houses   other 
than your own houses,  until 
you have asked permission 
and   greeted  to those  in  
them. That  is  better for 
you, that  perhaps you may 
remember. 

 ۤ ٰ   ايَهُّاَي   امٰنَوُۡاالذَِّينَۡ بُيوُۡتاً  تدَۡخُلوُۡالاَ
  �يرََۡ  ّٰ بُيوُۡتكُِمۡ تسَۡتاَنِۡسُوۡا  حَ

 وَ  خَيرٌۡ  ذلٰكُِمۡ   ؕاهَۡلهِاَ �َٰ�ٓ تُسَلمُِّوۡا
َّـكُمۡ        تذََكَّرُوۡنَ    لعَلَكَُّمۡ   ل

28.        So   if   you   do  not 
find   anyone  therein, then 
do  not  enter  until 
permission  has  been  given 
to you.  And  if  it  is said  to 
you,  go  back,  then  go  
back,  for  it  is  purer for 
you.  And  Allah  knows  of 
what  you  do.  

    لمَّۡ فاَِنۡ ۡ تجَِدُوۡا ۤ فيِ   هاَ  فلاََ احََدًا
ّٰ تدَۡخُلوُۡهَا  َـكُمۡ  يؤُۡذنََ حَ قِيلَۡ  انِۡ  وَ  ۚل

َـكُمُ    ل   ۚفاَرۡجِعُوۡاارۡجِعُوۡا  ازَۡکٰ  هُوَ
َـكُمۡ  ُ وَ   ؕل ّٰ   �لَيِمٌۡ  تعَۡمَلوُۡنَ  بمِاَ  ا



29.       (It  is)    no  sin  on   
you   that  you   enter 
uninhabited houses  wherein 
is  comfort  for you.  And  
Allah  knows what you  
reveal   and  what  you 
conceal.  

  َـيسَۡ  ل   جُناَحٌ �لَيَكُۡمۡ تدَۡخُلوُۡا انَۡ
   �يرََۡ   بُيوُۡتاً  مَتاَعٌ    فيِهۡاَ  مَسۡكُوۡنةٍَ
َّـكُمۡ    وَ   ؕل ُ ّٰ  ا  يعَلۡمَُ  مَا مَا  وَ تبُدُۡوۡنَ

      تكَۡتُمُوۡنَ 
30.    Say  to  the believing  
men   to    lower  of  their  
gaze and  guard  their  
private  parts.  That  is  
purer  for  them. Indeed,  
Allah  is  Aware  of  what  
they  do.  

    ّـِلمُۡؤۡمنِِينَۡ قُلۡ وۡا  ل  مِنۡ   يغَـُضُّ
    ؕفُرُوۡجَهُمۡ   وۡايحَفَۡظُ  وَ  ابَصَۡارِهِمۡ

َ     انَِّ       ؕلهَمُۡ    ازَۡکٰ   ذلٰكَِ  ّٰ ۢ   ا  خَبيرٌِۡ
      يصَۡنعَُوۡنَ   بمِاَ 

31.  And  say  to  the  
believing  women  to  lower  
of their  gaze  and  guard 
their  private   parts,   and    
not    to  expose  their 
adornment except  that  
which  is  apparent thereof, 
and   to  draw   their  veils   
over   their bosoms,  and  
not  to  expose their 
adornment except  to their 
own husbands,  or  their  
fathers, or  their husbands’ 

  وَ    ّـِلمُۡؤۡمنِتِٰ قُلۡ   ل  مِنۡ يغَضُۡضۡنَ
   وَ ابَصَۡارِهِنَّ  لاَ وَ  فُرُوۡجَهنَُّ يحَفَۡظۡنَ

    زِيۡنتَهَنَُّ يبُدِۡينَۡ   مَاالاَِّ   منِهۡاَظَهرََ
  ليۡـَضۡرِبنَۡ وَ    جُيوُۡبِهِنَّ  �َٰ� بخُِمُرِهِنَّ
   الاَِّ   زِيۡنتَهَُنَّ    يبُدِۡينَۡ  لاَ وَ  لبِعُُوۡلتَهِِنَّ

  اوَۡ  هِنَّ   اوَۡ ابٰآَٮِٕ اوَۡ  بعُُوۡلتَهِِنَّ ابٰآَءِ



fathers, or their sons,  or  
their  husbands’ sons, or 
their brothers, or their 
brothers’  sons,  or  their 
sisters’ sons, or their 
women, or that which their 
right hands possess (slaves),  
or attendants, those of no 
physical desire from among 
men, or children, those  who     
are  not  yet  aware  of  the   
private parts of women. 
And  let  them   not   stamp    
their feet  so  as   to    reveal     
what   they hide of  their 
adornment. And  turn  to  
Allah in   repentance,   all    
together, O you who believe, 
that perhaps you may be 
successful.  

  هِنَّ  ابَنۡآَٮِٕ  اوَۡ  ابَنۡآَءِ اوَۡ بعُُوۡلتَهِِنَّ
   اخِۡوِٰنَِّ  اوَۡ ۤ  بنىَِۡ  اخِۡوَاِنَِّ ۤ اوَۡ بنىَِۡ
   اخََوِِٰنَّ  اوَۡ هِنَّ  ملَـَكَتۡ  اوَۡ نِسَآٮِٕ مَا
  ايمَۡاَُنَُّ    التبّعِينَِۡ اوَِ ِٰ اُ �يرَِۡ الاۡرِۡبةَِ  و

  مِنَ  جَالِ   وِ اَ الرِّ فۡلِ لمَۡ  الذَِّينَۡ الطِّ
  يظَۡهرَُوۡا لاَ  وَ   النِّسَآءِ  عوَۡرٰتِ �َٰ�
ماَ    لِيـُعلۡمََ     باِرَۡجُلهِِنَّ   يضَۡرِبنَۡ 

   تُوۡبوُۡاۤ وَ     ؕزِيۡنتَهِِنَّ     مِنۡ    يخُفِۡينَۡ  َٰ اِ
 ِ ّٰ   ا  المۡؤُۡمِ  ايَهَُّ جمَِيعۡاً  لعَلَكَُّمۡ نوُۡنَ

      تفُۡلحُِوۡنَ 
32.   And  marry  those who   
are   single   among   you,  
and  the  righteous  of your 
male slaves  and  maid  
servants. If they  are poor,   
Allah  will enrich them of 
His   bounty.  And Allah is 
all encompassing, Aware.  

 وَ منِكُۡمۡ الاۡيَاَٰ� انَكِۡحُوا وَ  الصّلحِِينَۡ
   مِنۡ   ؕامَِآٮِٕكُمۡ وَ عِباَدِكُمۡ يكَُّوۡنوُۡا  انِۡ

ُ    يغُنِۡهِمُ   فُقرََآءَ  ّٰ   ؕفضَۡلهِٖ    مِنۡ     ا
ُ وَ  ّٰ       �لَيِمٌۡ    وَاسِعٌ    ا



33.    And  let  those  keep  
chaste who  do not find (the 
means for) marriage, until 
Allah enriches them of His 
bounty. And those who seek 
a writing (of emancipation) 
among whom your right 
hands possess, so write it for 
them if you know any good 
in them, and give them of 
the wealth  of  Allah which 
He has given you. And do 
not compel your slave girls 
to prostitution if they would 
desire their chastity, that 
you may seek enjoyment of 
the life of the world. And  
whoever would compel  
them,  then indeed after 
their compulsion, Allah will 
be Forgiving, Merciful.  

 وَ    الذَِّينَۡ ليۡسَۡتعَفِۡفِ نِكاَحًا  يجَِدُوۡنَ لاَ
 ّٰ ُ يغُۡنِيهَُمُ  حَ ّٰ  الذَِّينَۡ  وَ  ؕفضَۡلهِٖ مِنۡ  ا

  ۡـكِتبَٰ يبَتۡغَوُۡنَ   ال  ملَـَكَتۡ ممِاَّ
    فَكاَتبِوُۡهُمۡ ايمَۡاَنكُُمۡ  �لَمِۡتمُۡ انِۡ

    اتُٰوۡهُمۡ وَّ   ۖ خَيرۡاًفيِهِۡمۡ ِ  مَّالِ مِّنۡ ّٰ  ا
 وَ   ؕاتٰٮٰكُمۡ  الذَِّىۡۤ  فتَيَتٰكُِمۡ  تُكۡرِهُوۡالاَ

 �ََ�         انِۡ   البۡغِآَءِ ناً  ارََدۡنَ  تحَصَُّ
  ّـِتبَتۡغَوُۡا   عرََضَ ل نيۡاَالحۡيَوٰةِ  منَۡ وَ   ؕالدُّ

    فاَِنَّ يكُّۡرِهْهنَُّّ َ ّٰ  بعَدِۡ ا  مِنۡۢ
  حِيمٌۡ    غفَُوۡرٌ   اكِۡرَاهِهِنَّ       رَّ

34.  And certainly, We   
have  sent  down  to  you 
clear revelations, and the 
examples of those who 
passed away before you. 
And an admonition for the 
righteous.  

  وَ   لقَدَۡ ۤ  انَزَۡلنۡاَ  الِيَكُۡمۡ مّبُيَنِّتٍٰ ايٰتٍٰ
ً وَّ    مَثلاَ  مِّنَ  الذَِّينَۡ  قَ خَلوَۡا بلۡكُِمۡ مِنۡ
ّـِلمُۡتقَّينَِۡ    مَوۡعِظَةً وَ        ل



35.  Allah is the Light  of the   
heavens and the earth. The   
similitude  of  His  Light  is  
as  a niche wherein  is  a 
lamp. The  lamp  is   in   a 
glass. The glass  is  as  it  
were  a  shining  star,  (the  
lamp) is  kindled  from  a  
blessed  tree,  an  olive,  
neither  of  the  east   nor  of  
the  west,  whose  oil   would  
almost glow  forth  (of  
itself)  even though  no  fire 
touched it. Light upon 
Light. Allah guides to His 
Light whom He wills. And 
Allah speaks to  mankind  in  
parables. And Allah is  
Knower of all things.  

  ُ ّٰ َ  ا  نوُۡرُ مٰوتِٰ  مَثلَُ  ؕالاۡرَۡضِ وَ السَّ
   نوُۡرِهٖ  كَمِشۡكوٰةٍ   ؕمِصۡباَحٌ فيِهۡاَ

   المَۡصِۡباَحُ    ؕزُجَاجَةٍ فىِۡ جَاجَةُ اَالَزُّ َََّكا 
  ىٌّ كَوۡكَبٌ   دُرِّ  يوُّۡقدَُ شَجَرَةٍ مِنۡ

 مُّبرَٰكَةٍ    لاَّ زيَتۡوُۡنةٍَ لاَ شَرۡقِيةٍَّ  غرَۡبِيةٍَّۙ وَّ
  ادُ يـَّكَ  ٓءُ زيَتُۡهاَ  تمَسَۡسۡهُ  لمَۡ  لوَۡ وَ  يضُِۡ

  نوُّۡرٌ   ؕناَرٌ    ؕنوُۡرٍ �َٰ� ُ  يهَدِۡىۡ ّٰ لنِوُۡرِهٖ  ا
  وَ   ؕيشََّآءُ  منَۡ  ُ يضَۡرِبُ ّٰ الاۡمَۡثاَلَ  ا

ُ وَ    ؕللِناَّسِ  ّٰ    ا ءٍ  بِكُلِّ       �لَيِمٌۡۙ   شَۡ
36. (The Light is) in houses 
which Allah has ordered 
that they should  be exalted 
and wherein His name is 
remembered. They do offer 
praise for Him, therein, in 
the mornings and in the 
evenings.  

      بُيوُۡتٍ  فىِۡ ُ    اذَِنَ ّٰ    ا  تُرۡفعََ   انَۡ

  يذُۡكرََ وَ  هٗۙ فيِهۡاَ   اسمُۡ ا فيِهَۡ  لهَٗ يسَُبحُِّ

   الاۡصَٰالِۙ  وَ   باِلغۡدُُوِّ 



37. Men whom neither 
merchandise nor sale 
distracts from remembrance 
of Allah  and  establishing   
prayer and  paying   the 
poor   due.  They fear a day 
in which the hearts and the 
eyes will be overturned.  

  رِجَالٌ  ۙ◌      تُلهِۡيهِۡمۡ  لاَّ لاَ  تجِاَرَةٌ بيَعٌۡ    وَّ
  عنَۡ  ِ ذِكۡرِ ّٰ   اقِاَمِ وَ  ا لوٰةِ ايِتۡآَءِ  وَ الصَّ

كوٰةِ     ۙالزَّ   يوَۡماًيخَاَفُوۡنَ  فيِهِۡ تتَقَلَبَُّ
    الاۡبَصَۡارُۙ وَ   القُۡلوُۡبُ 

38. That Allah may reward 
them  with  the  best of what 
they  did,   and  increase  for  
them  of His bounty. And 
Allah provides to whom He 
wills without measure. 

   لِيجَۡزِيهَُمُ ُ ّٰ  ا عَمِلوُۡا  مَااحَۡسَنَ
ُ    وَ    ؕفضَۡلهِٖ    مِّنۡ   يزَِيدَۡهُمۡ وَ  ّٰ ا

 يشََّآءُ   منَۡ  يرَۡزُقُ     حِسَابٍ بغِيرَِۡ
39.  And those who 
disbelieve, their deeds are as 
a mirage in a desert. The 
thirsty one thinks it to be 
water, until when he  comes  
up to it, he does not find it 
to be anything, and he finds 
Allah with him, so He will 
pay him his due. And Allah 
is swift at reckoning.  

 وَ    كفََرُوۡاۤالذَِّينَۡ  كَسَرَابٍۢ اعَۡمَالهُمُۡ
ۡسَبهُُ   بقِِيعۡةٍَ  مۡانُٰ   يحَّ ۤ   مَآءًؕ   الظَّ ّٰ حَ

 وَجَدَ  وَّ  شَيـۡٴًا  يجَِدۡهُ   لمَۡ   جَآءهَٗ   اذِاَ
 َ ّٰ    عِندَۡهٗ   ا ُ  وَ   ؕحِسَابهَٗ فوََفٮّهُ ّٰ  ا

      الحِۡسَابِۙ  سَرِيعُۡ 
40.     Or  as  darkness in a 
vast deep  ocean. There     كَظُلمُٰتٍ اوَۡ   بحَرٍۡ فىِۡ ىٍّ ُـجِّـ ّ  يغَّشٰۡٮهُ ل



covered  him a wave, on top 
of  which  is  (another) 
wave, on top of which is a 
cloud. Darkness, one above 
another. When he  stretches  
out  his  hand, he  almost 
can  not  see  it. And he for 
whom Allah has not 
appointed a light, then  for 
him there is not any light.  

    مِّنۡ مَوۡجٌ   موَۡجٌ فوَۡقهِٖ  فوَۡقهِٖ مِّنۡ
  فوَۡقَ   بعَضُۡهاَ  ظُلمُٰتٌۢ    ؕسَحَابٌ 

  ۤ  بعَۡضٍؕ  يكََدۡ   لمَۡ   يدََهٗ   اخَۡرَجَ    اذِاَ
 وَ   ؕايرَٰٮهَ    لمَّۡ منَۡ ُ يجَعۡلَِ ّٰ   ا  نوُۡرًالهَٗ

      نوُّۡرٍ  مِنۡ   لهَٗ   فمََا
41.     Have  you  not  seen 
that Allah, He it  is  Whom   
glorify whoever is in the 
heavens and the earth, and 
the birds with wings   
spread out. Each one indeed   
knows his prayer and his 
glorification.  And Allah is 
All Aware of what they do.  

 َ   لمَۡ ا   نَّ اَ ترََ َ ّٰ   سَبحُِّ يُ ا فىِ  منَۡ لهَٗ
موٰتِٰ  يرُۡ وَ  الاۡرَۡضِ وَ  السَّ فّتٍ  الطَّ   ؕصٰٓ

   كلٌُّ    مَ �لَِ قدَۡ   ؕتسَۡبِيحَۡهٗ  وَ صَلاَتهَٗ
ُ وَ  ّٰ       لوُۡنَ يفَۡعَ    بمِاَ  �لَيِمٌۡۢ  ا

42.   And  to Allah belongs 
the sovereignty of the 
heavens and the earth, and  
to Allah is the journeying.  

ِ   وَ  ّ ِٰ     موٰتِٰ  مُلكُۡ   ۚالاۡرَۡضِ  وَ   السَّ
َٰ وَ      اِ ِ ّٰ       المۡصَِيرُۡ   ا

43.  Have you not  seen that 
Allah drives gently the 
clouds, then He joins them 
together, then He makes 

  الَمَۡ    انََّ ترََ َ ّٰ   يزُۡجِۡ ا  ثُمَّ سَحَاباً
    بيَنۡهَٗ يؤَُلفُِّ   يجَعۡلَهُٗ ثُمَّ  فترََىَرُكاَماً



them into a  heap of layers, 
then you see the rain coming 
forth  from between them.  
And He sends down from the 
sky mountains (of clouds) 
wherein is hail, then strikes 
therewith whom He wills, 
and averts it from whom  
He wills. It is almost (as) the 
flashing of His lightning 
snatches  away the sight.  

    يخَرُۡجُ الوَۡدۡقَ مِنَ  لُ يَُ�ِّ  وَ  ۚخِللٰهِٖ مِنۡ
مَآءِ    السَّ  برََدٍ  فيِهۡاَ جِباَلٍ مِنۡ  مِنۡۢ

   فيَـُصِيبُۡ     منَۡ بهِٖ يصَۡرِفُهٗ  وَ يشََّآءُ
 يكَاَدُ   يشََّآءُ   مَّنۡ   عنَۡ  برَۡقهِٖ   سَناَ  ◌ؕ

      باِلاۡبَصَۡارِؕ   يذَۡهَبُ 

44. Allah causes the 
revolution of the night and 
the day. Indeed, in that is  
surely a lesson for those who 
have vision. 

  ُ  يقُلَبُِّ ّٰ     ا فىِۡ   انَِّ    ؕالنهَّاَرَ  وَ   اليَّلَۡ
ۡ   لعَبرَِۡةً   ذلٰكَِ  ِٰ وُ       الاۡبَصَۡارِ    لاِّ

45.    And Allah has created 
every moving (living) 
creature  from water. Of 
them there are some that  
creep on their  bellies.  And  
of  them  there  are   some   
that  walk  on  two  legs.  
And  of  them     there    are    
some    that  walk   on four. 
Allah  creates  what  He  
wills.  Indeed,  Allah  has  
Power  over all  things. 

   وَ  ُ ّٰ  مَّآءٍ   مِّنۡ   دآَبةٍَّ   كلَُّ   خَلقََ  ا
ۡشِۡ   مَّنۡ   فمَِنهُۡمۡ  ۚ   ۚبطَۡنِهٖ  �َٰ�   يمَّ

 وَ    مَّنۡ منِهُۡمۡ ۡشِۡ   �َٰ� يمَّ رِجۡلينَِۡ
ۡشِۡ    مَّنۡ    منِهُۡمۡ وَ    ؕارَۡبعٍَ     �َٰ�ٓ     يمَّ

ُ    يخَلۡقُُ  ّٰ َ   انَِّ     ؕيشََآءُ     مَا    ا ّٰ  �َٰ�    ا
ءٍ    كلُِّ      قدَِيرٌۡ    شَۡ



46.   We have certainly sent 
down (in this Quran)  
manifest revelations. And 
Allah guides whom He wills  
to a straight path.  

  َـقدَۡ ۤ ل   انَزَۡلنۡاَ   ؕمّبُيَنِّتٍٰ ايٰتٍٰ ُ  وَ ّٰ  ا
    منَۡ يهَۡدِىۡ ٰٰ يشََّآءُ رَاطٍ صِ  اِ
      مُّسۡتقَِيمٍۡ 

47.   And  they say: “We 
believe  in  Allah and  in  the  
Messenger, and  we  obey.”  
Then a faction of them turns   
away  after that.  And  they  
are not  those  who  believe.  

  وَ    امٰنَاَّيقَُوۡلوُۡنَ ِ ّٰ سُوۡ  وَ باِ لِ باِلرَّ
 وَ    ثُمَّ اطََعنۡاَ ّٰ   فرَِيقٌۡ يتَوََ  مِّنۡۢ مّنِهُۡمۡ

ۤ وَ   ؕذلٰكَِ  بعَۡدِ  ٓٮِٕكَ مَا ٰ     باِلمۡؤُۡمنِِينَۡ  اوُل
48. And when they are 
called  to Allah  and His 
Messenger that  he (the 
Messenger)   may    judge  
between  them, behold,   a  
faction of  them turns away. 

َٰ   دُعُوۡاۤ    اذِاَ  وَ      اِ ِ ّٰ رَسُوۡلهِٖ   وَ  ا
  لِيحَۡكُمَ    اذِاَبيَنۡهَُمۡ  مّنِهُۡمۡ فرَِيقٌۡ

      مّعُۡرِضُوۡنَ 
49.  And  if  the  right  is  on  
their  side, they come to him 
with all submission. 

 وَ    يكَُّنۡ انِۡ مُُ َ لهَّ   ـقُّ الحۡ  الِيَهِۡ ياَتُۡوۡاۤ
ؕ       مُذۡعِنِينَۡ

50.    Is  there  a  disease  in  
their  hearts,  or  they have 
doubted, or do they fear   
that Allah  will be unjust to 
them, and  His  messenger.  

  ۡ   لوُۡبِهِمۡ قُ افىَِ   امَِ مَّرَضٌ  امَۡ ارۡتاَبوُۡاۤ
    انَۡ يخَاَفُوۡنَ يِفَۡ ُ يحَّ ّٰ �لَيَهِۡمۡ  ا

   ؕرَسُوۡلهُٗ وَ  ٓٮكَِٕ بلَۡ ٰ هُمُ  اوُل



But  it  is  they  who  are  the  
wrongdoers.   َالظّلمُِوۡن      
51. The only saying of the 
believers is, when they are 
called to Allah and His 
Messenger to judge between  
them   that   they   say:  “We  
hear and we obey.”  And   it  
is  they  who   are  the 
successful.  

اَ      قوَۡلَ     كاَنَ    انمَِّ    اذِاَ   المۡؤُۡمنِِينَۡ
  َٰ  دُعُوۡاۤ    اِ ِ ّٰ   لِيحَۡكُمَ    رَسُوۡلهِٖ    وَ   ا

    انَۡ بيَنۡهَُمۡ عنۡاَيقَُّوۡلوُۡا   ؕاطََعنۡاَ وَ  سمَِ
ٓٮكَِٕ وَ  ٰ       المۡفُۡلحُِوۡنَ  هُمُ   اوُل

52.  And  whoever obeys 
Allah and His Messenger, 
and fears Allah, and keeps 
his duty (to Him),  then  it is 
they who are the victorious.  

  منَۡ وَ  َ يطُِّعِ ّٰ َ  يخَشَۡ وَ  رَسُوۡلهَٗ وَ  ا ّٰ ا

َ وَ  ٓٮِٕكَ تقَّۡهِ ي ٰ       الفۡآَٮِٕزُوۡنَ هُمُ  فاَوُل
53. And they swear by Allah 
their strongest oaths that if  
you   ordered them, they 
will surely go forth (for 
Allah’s cause). Say: “Swear  
not, known obedience (is 
better).” Indeed, Allah is 
Informed of what you do.  

 وَ   اقَۡسَمُوۡا ِ ّٰ  باِ  جَهدَۡ لٮَنِٕۡ ايمَۡاَِِمۡ
  قُل  ۚليَخَۡرُجُنَّ  امََرَۡمُۡ    ۚتُقۡسِمُوۡالاَّ
     مَّعۡرُوۡفةٌَ طَاعةٌَ  انَِّ ؕ◌  َ ّٰ  ا ۢ  بمِاَخَبيرٌِۡ

      تعَۡمَلوُۡنَ 
54.  Say: “Obey  Allah  and 
obey the Messenger. So if 
you turn away, then upon 
him is only that (duty) 

  اطَِيعُۡوا قُلۡ  َ ّٰ  وَ ا سُوۡلَ اطَِيعُۡوا   ۚالرَّ
    توََلوَّۡافاَِنۡ اَ   �لَيَهِۡ فاَنمَِّ لَ مَا  حمُِّ



which is placed  on  him,  
and upon you  that  which is 
placed  on  you.  And  if you 
obey him, you will be rightly 
guided. And upon the 
Messenger there is no 
(responsibility) except to 
convey clearly.”     

  �لَيَكُۡمۡ وَ  لتۡمُۡ مَّا تُطِيعُۡوۡهُ  انِۡ   وَ  ؕحمُِّ
  مَا  وَ  َؕتۡدَُوۡا سُوۡلِ �ََ�   الرَّ  البۡلَغُٰ الاَِّ
      المۡبُينُِۡ 

55. Allah has promised 
those who have believed 
among  you,  and do  
righteous  deeds  that  He 
will certainly grant them 
succession (authority) upon 
the earth, just as He granted   
succession  to those before 
them. And that He will 
certainly  establish  for them  
their religion which He has 
chosen for them. And  that 
He  will certainly  give them 
in exchange security after 
their fear. (For) they 
worship Me, (and) do not 
associate with Me anything. 
And whoever disbelieved 
after that, then it is they 
who are the disobedient.  

ُ  وَ�دََ  ّٰ   ا  الذَِّينَۡ  امٰنَوُۡا وَ منِكُۡمۡ
َـيسَۡتخَۡلفَِـنهَُّمۡ   الصّلحِٰتِ   عَمِلوُا ل

   فىِ  الاۡرَۡضِ  كَمَا الذَِّينَۡ اسۡتخَۡلفََ
لهَمُۡ    ليَمَُكِّننََّ   وَ   قبَلۡهِِمۡ     مِنۡ 

   دِينۡهَُمُ  الذَِّىۡ لهَمُۡ ارۡتضَٰ
لـَنهَُّمۡ وَ  َـيبُدَِّ     ل خَوۡفهِِمۡ   بعَۡدِ   مِّنۡۢ

بىِۡ    يشُۡرِكُوۡنَ   لاَ   يعَبۡدُُوۡننىَِۡ     ؕامَۡناً
ذلٰكَِ    بعَدَۡ     كفََرَ   منَۡ  وَ    ؕشَيـۡٴًا

ٓٮكَِٕ  ٰ       الفۡسِٰقُوۡنَ     هُمُ     فاَوُل



56.  And  establish  worship 
and   pay    the   poor  due  
and  obey  the Messenger,  
that  you may receive 
mercy.  

  اقَِيمُۡوا وَ  لوٰةَ   وَ الصَّ كوٰةَ اتُٰوا  الزَّ
  اطَِيـۡعُواوَ  سُوۡلَ  لعَلَكَُّمۡ الرَّ

      تُرۡحمَُوۡنَ 
57.   Do   not  think  that 
those who  disbelieve  can 
escape  in  the  land. And 
their  abode  shall  be the 
Fire,  and  worst indeed is 
that destination. 

   لاَ   تحَۡسَبنََّ  الذَِّينَۡ مُعجِۡزِينَۡ كفَرَُوۡا
    ؕ الناَّرُ    مَاوۡٮٰهُمُ   وَ    ۚالاۡرَۡضِ  فىِ

      المۡصَِيرُۡ   لبَِئسَۡ وَ 
58.       O   you,  those    who  
believe,  let   them  ask  your   
permission,  those whom    
your   right   hands  possess, 
and  those    who    have  not 
come to puberty among you,     
at three  times (before  they   
come  to   your presence). 
Before the prayer  of dawn,  
and  when  you   lay   aside   
your clothes for the  heat  of  
noon, and after the prayer  
of  night. Three  times   of    
privacy for you. It is no sin  
upon you nor upon them 
beyond these  (times)  when  

    الذَِّينَۡ ياٰۤيَهُّاَ  ليِسَۡتـَٴذِۡنكُۡمُ امٰنَوُۡا
 لمَۡ الذَِّينَۡ وَ ايمَۡاَنكُُمۡ  ملَكََتۡ الذَِّينَۡ 
ُـلمَُ يـَبلۡغُوُا   مِّنۡ   ؕمرَّتٍ  ثلَثَٰ منِكُۡمۡ  الحۡ

  قبَلِۡ  تضََعُوۡنَ  حِينَۡ وَ  الفۡجَۡرِ صَلوٰةِ
  ثِياَبكَُمۡ  هِيرۡةَِ مِّنَ  بعَدِۡ مِ وَ  الظَّ  نۡۢ

     ؕالعِۡشَآءِ صَلوٰةِ َّـكُمۡ  عوَۡرٰتٍ ثلَثُٰ   ؕل
َـيسَۡ    ل   وَلاَ �لَيَكُۡمۡ  احٌۢ جُنَ �لَيَهِۡمۡ

 �لَيَكُۡمۡ طَوّفُوۡ   ؕبعَۡدَهُنَّ   بعَضُۡكُمۡ  نَ



you  move about attending  
to each other. Thus  Allah     
makes  clear for you the  
revelations. And  Allah  is  
All  Knower, All Wise.  

ُ  كَذلٰكَِ   ؕ بعَضٍۡ �َٰ�  ُ  يبُينَِّ ّٰ َـكُمُ  ا  ل
ُ   وَ     ؕالاۡيٰتِٰ  ّٰ      حَكِيمٌۡ    �لَيِمٌۡ    ا

59. And  when  the  children 
among you reach puberty,  
then   let   them   ask  for  
permission just as those who  
used  to ask before them. 
Thus Allah makes clear His 
revelations  for  you. And 
Allah is All Knower, All 
Wise.  

 وَ   الاۡطَۡفَ  بلَغََ اذِاَ ُـلمَُ  منِكُۡمُ الُ الحۡ
  فلَيۡسَۡتـَٴذِۡنوُۡا الذَِّينَۡ  اسۡتـَاذْنََ كَمَا

 قبَلۡهِِمۡ    ؕمِنۡ ُ  كَذلٰكَِ   يبُينَِّ ُ ّٰ َـكُمۡ ا  ل
ُ  وَ    ؕايٰتٰهِٖ  ّٰ       حَكِيمٌۡ   �لَيِمٌۡ   ا

60. And  among  the  women 
past  child  bearing,  who 
have no  hope  of  marriage,  
it is  then   no  sin  for  them   
that they discard their 
(outer)  clothing, as not to 
show adornment. And if 
they remain  modest,  that is   
better  for  them. And Allah 
is  All Hearer,  All Knower. 

ۡـقوََا�ِدُ  وَ    ال   النِّسَآءِ مِنَ ۡ ِٰ ّ  لاَ ال
    نِكاَحًا  يرَۡجُوۡنَ   �لَيَهِۡنَّ فلَيَسَۡ
    انَۡ جُناَحٌ �يرََۡ  ثِياَبهَنَُّ يضََّعنَۡ

  وَّ   ؕبزِِينۡةٍَ  مُتبرََِّجٰتٍۭ   يسَّۡتعَفِۡفۡنَ انَۡ
نَُّ    خَيرٌۡ  ُ   وَ     ؕلهَّ ّٰ يعٌۡ    ا    �لَيِمٌۡ    سمَِ

61. No blame  is  there  upon        
the blind, nor  any blame   
upon  the  lame,  nor  any   

َـيسَۡ    ل   الاۡعَٰۡ� �ََ� لاَ حَرَجٌ �ََ�  وَّ



blame  upon the  sick, nor   
upon yourselves if you eat    
from your houses, or the    
houses of your  fathers, or     
the houses of your mothers,    
or the houses of your 
brothers, or the houses  of      
your sisters, or the houses  
of your    fathers’   brothers,    
or    the    houses   of     your   
fathers’  sisters,  or     the      
houses of     your    mothers’ 
brothers, or the houses  of      
your  mothers’  sisters,  or  
(from the  house)  whereof  
you  hold  the  keys,  or   
(from  the  house)  of   a   
friend.   No   sin   shall    it       
be  for  you  whether  you     
eat together or   separately.      
But when you enter houses, 
then  send   peace    upon   
one another with a greeting   
from  Allah,   blessed      and       
good.  Thus   does   Allah    
make  clear  for  you the    
revelations,   that   perhaps  
you  may understand.  

  الاۡعَۡرَجِ  لاَ حَرَجٌ  وَّ  المۡرَِيضِۡ  �ََ�
  لاَ حَرَجٌ  وَّ   كُمۡ انَفُۡسِ  �َٰ�ٓ  تاَكۡلُوُۡاانَۡ

    بُيوُۡتِكُمۡ مِنۡۢ   بُيوُۡتِ اوَۡ  اوَۡ ابٰآَٮِٕكُمۡ
  امَُّهتٰكُِمۡ بُيوُۡتِ  اخِۡوَانِكُمۡ  بُيوُۡتِ اوَۡ

  اوَۡ    اخََوتِٰكُمۡ بُيوُۡتِ  بُيوُۡتِ اوَۡ
    اوَۡ اعَۡمَامِكُمۡ اوَۡ  عَمّتكُِمۡ بُيوُۡتِ

  بُيوُۡتِ    اوَۡ اخَۡوَالكُِمۡ  مۡ خٰلتٰكُِ بُيوُۡتِ
    مَااوَۡ   مَّفَاتحِهَۤٗ ملَكَۡتمُۡ   ؕصَدِيقۡكُِمۡ اوَۡ

َـيسَۡ    �لَيَكُۡمۡ   ل تاَكۡلُوُۡا  انَۡ جُناَحٌ
  جمَِيعۡاً    اشَۡتاَتاًاوَۡ  فاَِذاَ بُيوُۡتاً  دخََلتۡمُۡ ◌ؕ

   فسََلمُِّوۡا   انَفُۡسِكُمۡ �َٰ�ٓ يةًَّ  مِّنۡ تحَِ
ِ   عِندِۡ  ّٰ    طَيبِّةًَ   مُبرَٰكَةً   ا  لكَِ كَذٰ ◌ؕ

  ُ ُ يبُينَِّ ّٰ   ا َـكُمُ لعَلَكَُّمۡ  الاۡيٰتِٰ ل
      تعَۡقلِوُۡنَ 



62.  The true  believers  are  
only  those  who  believe  in  
Allah  and  His Messenger, 
and when they are with him 
on some common matter, do  
not go away until  they  have  
asked his permission. 
Indeed, those who  ask  your  
permission (O Muhammad), 
those  are  they  who  believe   
in Allah and His Messenger.  
So, when they ask your 
permission for some affair 
of theirs, give permission to  
whom  you will of them, and 
ask forgiveness of Allah for 
them. Indeed, Allah is Oft 
Forgiving, Most Merciful. 

  اَ   المۡؤُۡمنِوُۡنَ انمَِّ   امٰنَوُۡاالذَِّينَۡ ِ ّٰ باِ
  �َٰ�ٓ     معَهَٗ     كاَنوُۡا    اذِاَ   وَ     رَسُوۡلهِٖ وَ 

  ّٰ   يذَۡهَبوُۡا  لمَّۡ   امِعٍ جَ امَۡرٍ   حَ
   ؕيسَۡتاَذِۡنوُۡهُ  َّ انَِّ  ال يسَۡتـَاذِْنوُۡنكََ ذِينَۡ

ٓٮِٕكَ  ٰ    اوُل    يؤُۡمنِوُۡنَ  الذَِّينَۡ ِ ّٰ باِ
  فاَِذاَ  ۚرَسُوۡلهِٖ وَ  لبِعَضِۡ اسۡتاَذْنَوُۡكَ

   شَاِِۡمۡ  فاَذۡنَۡ نَۡ  لمِّ منِهُۡمۡ شِئتَۡ
 وَ  َ  لهَمُُ اسۡتغَفِۡرۡ ّٰ   انَِّ   ؕا َ ّٰ  غفَُوۡرٌ ا

حِيمٌۡ        رَّ
63.   Do  not  make  the  
calling  of  the  Messenger  
among  you as the calling of   
your   one  another. Indeed,  
Allah knows those who   slip   
away among  you  concealed  
by others.  Then  let    those  
beware  who oppose of his 
(Messenger) order, lest 
some     trial    befall   them   

  لاَّ    دُ�آَءَ تجَعۡلَوُۡا سُوۡلِ  بيَنۡكَُمۡ الرَّ
  يعَلۡمَُ   قدَۡ    ؕبعَضًۡا   بعَضِۡكُمۡ  كَدُ�آَءِ

 ُ ّٰ   ا   يتَسََللَّوُۡنَ الذَِّينَۡ   ۚلوَِاذاًمنِكُۡمۡ
    الذَِّينَۡ فلَيۡحَۡذَرِ امَۡرِهٖۤ  عنَۡ يخُاَلفُِوۡنَ

  انَۡ    فتِنۡةٌَ تُصِيبۡهَُمۡ  يصُِيبۡهَُمۡ اوَۡ



or  a   painful  punishment  
be  inflicted   on  them.  ٌالَِيمٌۡ  �ذََاب      
64. Behold, indeed to Allah 
belongs whatever is in the 
heavens and the earth. 
Surely, He knows well what 
(state) you are in. And (He 
knows)  the Day when they 
will be brought  back  to 
Him, then He will certainly 
inform  them  of  what they 
did. And Allah is Knower  
of  all  things.  

  ۤ     انَِّ   الاََ ِ ّ مٰوتِٰ   فىِ   مَا ِٰ   السَّ
     يعَلۡمَُ       قدَۡ       ؕ الاۡرَۡضِ وَ   ۤ   انَـۡتمُۡ    مَا

          وَ �لَيَهِۡؕ      يرُۡجَعُوۡنَ يوَۡمَ      الِيَهِۡ  
ئُهُمۡ       فيَنُبَِّ ُ  وَ     ؕعَمِلوُۡا بمِاَ ّٰ     ا بِكُلِّ

ءٍ    �لَيِمٌۡ    شَۡ

 
 


